O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iIKOBHI HOMeP: 0824U001990
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpaunii: 27-05-2024

Craryc: Haka3 npo Bugady gumnioma

PexBi3utu Haka3y MOH / Haka3y 3akjazy: Hakas N°304-34 sig 01.07.2024

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. JIi flnbcroe ..

2. Yanxue .. Li

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs

Bupg, pucepranii: nokrop dinocodii
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi crieniaIbHOCTI: 035

Ha3zBa HayKoBoi creniasibHOCTI: dinosoria

T'asy3p / rasysi 3HaHB. rymasitapHi HayKu
OcBiTHBO-HayKOBa IIporpama 3i cneniajgbHOCTi: Oinonoria
JaTa 3axucTy: 07-06-2024

CnenianbHICTB 32 OCBITOIO: Pociiicbka MOBa Ta epexaf
Micue po6oTu 3400yBayva:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
IIudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagH (Pa30Boi Cleliaai30BaHOI BYEHOI pasu). 5317

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOM: KuiBChKuil HaLiOHAbHMIA YHIBEpCUTET iMeHi Tapaca

[lleByeHka

Kog 3a €IPIIOY: 02070944

Micue3HaxoO KeHHS: By. Bonogumupcebka, 6ya. 60, Kuis, 01033, Ykpaina
dopma ByracHOCTI: Jlepxasna

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictepcTBo oCBiTH i HayKu YKpainu

InenTudikarop ROR:

IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOM: Kuichkuil HauioHaIbHMI yHiIBEpCUTET iMeHi Tapaca
[leByeHKa

Kopg 3a €IPIIOY: 02070944

Micue3HaxoaKeHHS: ByJI. Bonogumupceka, 6ya. 60, Kuis, 01033, Ykpaina

dopma ByacHOCTI: [lepxkasna

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH | HayKy YKpaiHu

InmenTudikarop ROR:

V. BimomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprTaiiii: Vkpaincoka
Koy TeMaTHYHUX PYOPHK: 16.41.53

Tema guceprauii:
1. JlakyHapHICTb y KUTalCbKO-YKPAiHCHKUX JIITEPATYPHUX [I€PEKIAAX

2. Lacunarity in Chinese-Ukrainian Literary Translations

Pedepar:

1. KynbTypa KO>XKHOTO €THOCY Mae CBOi YHiKajIbHi 0COOJIMBOCTI, TOMY B IIPOLIECI Mi>KKYJIBTYPHOI KOMYyHiKalLii
KyJIbTYPY Pi3HUX €THOCIB IEMOHCTPYIOTbOYEBUAHIHEBIANOBIIHOCTI, 11 TOII JOCIIIHUKA FOBOPATH PO KYJbTYPHI
BigMiHHOCTI. ¥ nomuHi nepexsazny Li BiAMiHHOCTI 4aCTO CTBOPIOIOTH JIaKyHU (Opak MOBHUX 3aCO0iB 11715 nepepayi
BifgnmoBigHOI iHpopMaliii B 0O/1Hil MOBI ITOPIBHSIHO 3 iHIIO0),5IKi BCE YacTillle CTaloTh 06'€KTOM JOCTiIKEHb SIK
MOBO3HABLIiB TaK i KyJIbTYPOJIOTIiB Pi3HUX KpaiH, 30KpeMa B Kutai i1 B YKpaiHi. I[HTepec [0 ABUILA JIaKyHAPHOCTI
BMHUKAE 1€ B YacH “KyJIbTYPHOTO [1I0BOPOTY” B JIIHTBICTHLIi,i TPUBAE IIOCTIMHO [0 HAIIOTO Yacy, LOCIiAHUKN
rOBOPSITh HaBiTh IIPO BUHUKHEHHS OKPEMOi HayKU JIAKyHOJIOTi, Ta MOIIPU 1ie TEOPETUYHUX ITPO6JIEM Y L1iii ranysi 3a
LIe/1 Yac He NIOMEHIIa0. 30Kpema, HENIOCiAOBHMM JINIIAETHCS BUKOPUCTAHHS TEPMIHOJIOTI, HEUITKUMU — MEXI
IOCJIiIKeHb i HeIpakKTUYHUMHU— 6araro pilieHs, 4O TOrO X Xa0TUYHO 3aJIy4aloThCs Pi3Hi TEOpii 10 JOCIiIKeHb.
Taka cutyaiis npusBsesa 1o TOro, o IO LbOTo Yyacy He 6yy10 cpopMOBaHO HAOOPY CTaHAAPTHUX PillleHb IJIst



esliMiHaLil JIaKyH y XyJOKHIX Ilepekiafax, i 6arato 4ygoBUX YKPAIHCbKUX Ta KUTAMCbKUX JIITEPATypHUX TBOPIB HE
OyJsin nepeKyaie i, o 3arajbMyBaso MOMKPEHHS KUTAChKOI Ta YKpaiHChKOI KyJIbTyp. TOMY aKTyaJlbHUM
JIMIIAETHCS TIOLIYK aJITOPUTMY il Iepeksiazaya, o JONOMIr 61 nofoaaTu 6ap'epu KyJabTyPHOI JJaKYHApHOCTI i
YCHILIHO NPEeCTaBUTY HAZI0AHHS OJHi€el KyJIbTYPH iHIIIN.

2. The culture of each ethnic group has its own unique characteristics, sointheprocess of intercultural
communication, the cultures of different ethnicgroupsshow obvious inconsistencies, that is, the cultural
differences that researcherstalkabout. In the field of translation, these differences often create
lacunas(lackoflinguistic means to convey relevant information in one language comparedtoanother), which are
increasingly becoming the object of research bybothlinguistsand culturologists from different countries, in
particular in China andUkraine.Interest in the phenomenon of lacunarity arises at the time of the “cultural
turn”inlinguistics, and continues constantly to the present day, linguists haveevencreateda separate discipline -
the lacunology, but despite this, theoretical problemsinthisfield have not decreased during this time. In particular,
the use of terminologyremains inconsistent, the boundaries of research are unclear, and manysolutionsare
impractical, and different theories are chaotically involved inresearch. Thissituation has led to the fact that a set of
standard solutions for eliminatinglacunasin literary translations has not yet been formed, and many wonderful
UkrainianandChinese literary works have not been translated, which has slowed downthespreadof Chinese and
Ukrainian cultures. Therefore, it is very urgently tosearchforanalgorithm of translator's actions that would help
overcome the barriers of culturallacunarity and successfully present the heritage of one culture to another.

Jep>kaBHHH peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

HpiopHTeTHI/Iﬁ HaIIpsiM PO3BHUTKY HayKH 1 TEXHIKH: dynpameHTaNbHI HAYKOBI OCIIPKEHHSI 3 HAaNOibII
BRXJIMBUX IPOOJIEM PO3BUTKY HAYKOBO-TEXHIYHOIO, COLIiaJIbHO-€KOHOMIUHOTr0, CyCHiIbHO-TIOJIiTUYHOTO,
JIIOJICBKOTO MIOTEHLjaNy 1151 3a0€e3M1e4eHHSI KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI YKPAiHU y CBiTi Ta CTaJIOr0 PO3BUTKY

CYCIIiILCTBA i Jep>kaBu
CrpareriyHui NpiopUTETHUI HANIPSIM iHHOBaILiHHOI AiSIJIBHOCTI: He 3aCTOCOBYETHCS
ITiZCyMKH ZOCIIiI>KEHHS: HoBe BUpIlIEHHS aKTyaIbHOTO HAYKOBOTO 3aBIAHHS

Iyosikarrii:

o JIu SHbCl0€. VCccnenoBanus sIBJIEHUS! JIaKyHAaPHOCTH B COBpeMeHHOH JiuHrBuctuke [Teker] // HoBa
¢inosoris. - N284. 2021. - C.122-137.

 Li Yanxue. Lexical lacunas in Xiao Hong's novel «Tales of Hulanriver»:characteristics and classification [Text]
// 3axapnarcsoki ¢inosnorivyni crygii.-Bunyck 21, Tom 2.2022. - P.177-175.

o Li Yanxue. Translation study of lexical lacunas fromthe perspectiveofGestalt theory [Text] // Humanistic
expertise as a strategy for developing the futureculture : Scientific monograph. Riga, Latvia : «Baltija
Publishing». -2022 /10.-P.162-178.

¢ Li Yanxue. The translation principles of Lexical lacunas in Yurii Vynnychuk’sshort story «The Night Reporter»
[Text] // PinHe ci0BO B €THOKYJIbTYPHOMY BUMipi/ pen. KoJl. : Bipa KotoBud (ros. pen.) Ta iH. JJporobud:
Bupasuuyuii gim «I'enbBeTrka», 2023. Bum. 8. — P.32-36.

¢ Li Yanxue. Construction and application of the lacuna’s translation model in modern linguistics [Text]

/ /BicHuk YHiBepcurety imeHi Anbdpena Hobens. Cepis ®inonoriuni Hayky, N2 2 (26) 2023.- P.274-286.

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTh:

OxopoHHi goKymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaa>KeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEPTAILii: BipoBakeHHs He IIaHyEThCS



3B'S130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizoMocTi mpo HayKOBOr0 K€PiBHUKa /KePiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

BaacHe IlpizBume Im's I1o-6aThKOBI:
1. Kipnocosa Hapgis AnarosiiBHa

2. Nadiia A. Kirnosova

KBasigikanis: k.¢inosnn., gou., 10.01.05
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOM: KuiBchKuil HauioHaIbHMI yHIBEpCHUTET iMeHi Tapaca

[leByeHka

Kog 3a €IPIIOY: 02070944

Micue3HaxoaKeHHS: ByJI. Bomogumupceska, 6yg. 60, Kuis, 01033, YkpaiHa
dopma ByacHOCTI: [lepxkasna

Cdepa ynpaBriHHS: MiHicTepCcTBO OCBITH | HayKK YKpaiHu

Inentudikarop ROR:

VII. BizomocTi npo odiniiHHX ONIOHEHTIB Ta PELeH3€HTiB
OdiuiiiHi OTIOHEHTH
Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:

1. Pypa Haranis BikropiBHa

2. Nataliia V. Ruda

KBasigikanis: . dinon. u., mouenr, 10.02.13
Imentudikarop ORCID ID: He zactocosyerbcs
JonaTkoBa iHdopmarist:

IloBHE HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: XapKiBCbKUii HAIliOHAbHUT TIEJATOTIYHMIA YHIBEPCUTET iMEHi
I'. C. CkoBoponu

Kopg 3a €IPIIOY: 02125585

Micuesnaxomxemm: BYJI. AJTY€BCBKUX, Oy, 29, XapkiB, XapKiBcbKuil p-H., 61002, YkpaiHa
dopma BracHOCTI: JlepxasHa

Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

Baacwue IlpizBume Im's Ilo-6aTbKOBI:

1. Kocranpa Ipuna OsiekcanapiBHa



2. Iryna O. Kostanda

KBasidikanis: k. inon. 1., go,, 10.02.13

ImenTudikarop ORCID ID: 0000-0002-5144-0941

JoparkoBa iHdopmamist:

IloBHE HalIMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0C00H: KuiBCchKMil HALLiOHAJILHUIA JIIHTBICTUYHUIA YHIBEPCUTET
Kopg 3a €IPIIOY: 02125289

MicueSHaxo,vieHHﬂ: ByJI. Beninka BacunbkiBceka, 6yz. 73, Kuis, 03680, Ykpaina

dopma BiracHOCTI: /lepxasHa

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBo OCBiTH i HayKu YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

Peuensentu

BiacHe IIpizBuie Im'sa I1o-6aThKOBI:
1. Hectrepenko Onbra OsiekcanapiBHa

2. Olha O. Nesterenko

KBasigikamnis: k. ¢inosn. u.,10.02.13
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JoparkoBa indpopmamnist:

IloBHe HaﬁMeHYBaHHﬂ IOPUIUYHOL 0Cc00H: KuiBchkuil HallioHasIbHUI YHiBepcuTeT iMeHi Tapaca

[leByeHka

Kopg 3a €IPIIOY: 02070944

Micue3HaxoaKeHHS: ByJI. Bononumupceka, 6ya. 60, Kuis, 01033, Ykpaina
dopma BiracHOCTI: /lepxasHa

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

BiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI:
1. BeyopuHceka TetsgHa BikTopiBHa

2. Tetiana V. Vechorynska

KBasigikanis: k. ¢pinosn. u., gou,, 10.01.05
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JoparkoBa indopmamnist:

IloBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ IOPUIUYHOL 0Cc00H: KuiBchkuil HallioHasIbHUI YHiBepcuTeT iMeHi Tapaca

[ITeByenka
Kopg 3a €IPIIOY: 02070944

Micue3HaxoaKeHHS: ByJI. Bononumupceka, 6ya. 60, Kuis, 01033, Ykpaina



dopma BiracHOCTI: JlepxasHa

Cdepa yllpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

VIII. 3akar04Hi BimoMocTi
BiiacHe IIpi3Buine Im'sa ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH paju

BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBi
rOJIOBYIOYOrO Ha 3aCiflaHHi
BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JJOKYMEHTIB

PeecTpartop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZITIOBiZJaJIbHUM 32 PEECTpalLilo HayKoBoi

OisIIBHOCTI

IcaeBa Harasia CraHiciaBiBHa

IcaeBa Harasnig CraHicsaBiBHa

JenncoBa Haranig AHaTosiiBHa

VKpIHTEI

FOpuenko Tetsana AHaTosiiBHA



